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   Coming from Chanukah, the idea of a weekly self-improvement is

very timely. During Chanukah we add one light each night to stress the
concept of continuous climbing. This is a year-round challenge. The
suggested chizuk, based on the above article, is to be ,umnc rhvz,
and to teach others to show respect for a mitzvah. This includes not
letting Tzitzis drag on the floor and all the other laws mentioned here,
plus other laws regarding Tefillin, Sukkah, Lulav, Shul  building etc. 
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ybie zyxt ycew zay
  Shabbos Parshas Vayigash

   f"qyz zah 'h   December 30, 2006 - 

                   4:18 -  zay zexp zwlcd(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)12:29 - zay / dlecb dgpn     
4:37 - zayd mei ly driwy        ~~~~~~~~        4:36 - zay axr ly driwy         
5:27 -  aixrn /  miakekd z`v        ~~~~~~        9:04 -   `"n / rny z`ixw onf       
5:49 -  mz epiax zhiyl / k"d`v        ~~~~        9:40 -   `"xbd /  rny z`ixw onf             
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   A SERIES IN HALACHAH

   LIVING A “TORAH” DAY

Halachic Lessons from Chanukah for the Whole Year

    All through the laws of Chanukah, there is a stress both

on doing the mitzvos in a beautiful way and on not “shaming”

the performance of mitzvos in any way. That is why: 

1- One is not permitted to count money by the light of the

Chanukah menorah or use the lights in any other way (1). 

2- If the container of oil and wicks is made of earthenware,

which becomes repulsive after burning, it must (2) be thrown

into a furnace to look and be cleaner, before using it again. 

3- One who can afford a silver menora should beautify the

mitzvah by getting such a menorah (3). One who puts the oil

into  a glass container that fits into the silver menora has also

fulfilled this preference (4). From here we learn the importance

of beautifying all the mitzvos that we do throughout the

whole year, and not showing them disrespect.

Proper Respect for Tzitzis.

    One should not let the strings of his Tallis drag along the

ground as he walks (5). If one sees another person’s Tallis

dragging on the ground he should point it out to him (6).

Sometimes older people cannot control this issue. They

should not refrain from the mitzvah of wearing a Tallis

because of this (7). Even though one may enter a restroom

while wearing his Tallis Katan (the smaller Tzitzis garment

that one wears a whole day), he should remove his Tallis

Gadol (the larger Tzitzis garment that we wear

 `"hily cltyxid jexa axd oe`bd z`n
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

Gadol (the larger garment one wears by Shacharis). The reason

for this distinction is because the Tallis Gadol is a garment

set aside especially for davening and it is not respectful to

bring such a garment into a restroom. Similarly, one who

wears a gartel should remove it before entering a restroom (8).

Tefillin which are even holier are forbidden to be worn in a

restroom even when people used to wear them the whole day.

  One is not allowed to use his Tzitzis for any other purpose

than the mitzvah. Therefore, it is prohibited to tie something

onto the strings to carry around. This applies even when the

Tztizis are not being worn and even at night which is not the

time for the mitzvah. This applies not only to the strings

which are the main part of the mitzvah but also to the garment

In this detail the Tallis Katan is more lenient. Therefore one is

not allowed to wipe up anything or clean his glasses with the

Tallis Gadol garment but can do so with the garment portion

of his Tallis Katan (9). When disposing of Tzitzis one may wrap

them in a plastic bag and throw them into the garbage (10).

            oooozzzzpppp    ooooiiiinnnniiiippppaaaalllleeee    zzzzeeeellllnnnnyyyy    zzzzeeeettttllllgggg    yyyyiiii`̀̀̀llll    oooozzzzpppp    mmmmlllleeeekkkkllll
                ((((aaaakkkk----ddddnnnn))))    eeeebbbbeeee    zzzzeeeellllnnnnyyyy    zzzzeeeettttllllgggg    yyyynnnnggggeeee    ssssqqqqkkkk    zzzzeeee`̀̀̀nnnn    yyyyllllyyyy

,upkj aht kfk ;xuh i,b vnks 'oharpnv uaev rcf    
hrv ',ukna ,upkj anju ;xf ,utn aka i,b ihnhbcku ',ukna

 vbvu ?ohjtv ihcu ubhc vtbe khyn tuv lf hsh kga"trv.r,n 
wh sg u,ut ihxbue ohudk uscg rfunv :(/sn ihyhd) wndv h"pg
whs jfa,u eusu /wk ihfrg wpc ohcumev scg hns vnfu 'uhnsc
ohjtv rta in shxpv lfku /,utn aka ohkug ohaka ohngp
/k"fg k"zr ufnx itfnu uhnsc wh uvzu /xbev khcac ,utn aka
uhv ohtb, vraga iunzpc ohrfzb ubt p"fvuhc hrvs 'g"m z"hpku
hrvu /;xuh ,t urfna ohjt vragv ouan udrvbu ,ufkn hdurv

?oshn ukhmvk aec vcrstu 'vrhfnc kkf ;,,av tk icutr
 hrcs h"pg tkpb rcs arpk ahu    iuana v"un e"vrv kcuenv

 'k"mz rkupuryxutnhdurv vragvk ,"vn znr ah ,ntca
v"cev ;tu ';xuh ,t urfna ohyca wyv sdbf ova ',ufkn
kg ohfxva iuhf 'vrhfn vagn u,ut kg vrpfk kufhcf eezb

/osh ubhhvu w,fsn kfu" ragn rec itmu ycav ,j, rcgh rat kf
tuv "kfu" ,ch, 'k"r /(ck-zf h,ejc) "wvk ase vhvh hrhagv

 ,"ru ugsh"f oku"k ,"r tuv "ragn" ,ch,u 'vn"n ,"gtche"
a vhv"rov ukt - "ycav ,j, rcgh rat kf" 'recu itm vgu"

"hrhagvu" /;xuh ,t urfna ohyca wyv sdbf ',ufkn hdurv wyv
 !v"cev kg vrpf kufhcf vhv - "wvk ase" 'tcheg hcr tuva - 

yyyyiiii`̀̀̀    ccccnnnnrrrr    ̀̀̀̀ lllleeee    iiiillllrrrrnnnn    yyyyiiii`̀̀̀    llllkkkk    eeee`̀̀̀iiiivvvveeeedddd    ̀̀̀̀ xxxxwwwwiiiieeee
        ((((`̀̀̀----ddddnnnn))))    ''''eeeebbbbeeee    eeeeiiiigggg`̀̀̀    llll`̀̀̀    ssssqqqqeeeeiiii    rrrrcccceeeezzzzddddaaaa    eeeezzzz`̀̀̀

     in hf 'f"f rtucn vbht trev iuaks 'esesk ah vrutfk
sng tku" iuakc w,f htntu '"u,t aht rtab tku" rntha hutrv
"aht sng" w,fs vnc 'vae sug ?,tzv vshngv hvnu '"u,t aht

?"ohabt usng" ch,f tku
 ohbhgk ubk rhtn tkt    van v"un e"vrv 'kgvutn r"unstv

 'van jnah wxc 'k"mz ohuckyhhyt,hts vnk znr vzc ah hf
,uae rcs rat kg udruvk ihaecn ;xuh ka uhjt uhva 'arsnc
/a"hhg ,hcv ,ubhp wsk irzpu kthrcd ltknv tc shnu 'ovhkt
,t ,ukdk ;xuh vmraf v,g hf "tb uad" f"jt rnuk if,h 'lfku
hf 'stn iufb rcsvu /uhkt o,ut chrevk lrmuv 'uhjtk unmg
uaec 'ohjtv og sck rtab ;xuhu 'uhkgn ost kf tmha rjtn

 /u,rhnt ugnaa osue sh uc jukak zt
unf 'ehsmv ;xuh kmt khdr vhv kthrcd ltknva gush vbvu    
;xuhk usnku kthrcd tc ifu 'kthrcd vz - "aht uvtmnhu" wtba
ohcmbv ohftknv in vhv tuva rnuk if,h f"tu /iuak ohgca
uars rcfu /"lrnak lk vumh uhftkn hf" wtba unf 'shn, uhkg

 /f"g kthrcd vz ahtvu (:s ,ufrc) wndc
vz aht - "u,t aht sng tku" w,fs vnc itf znrv uvz 'ifcu   
u,t aht sng tk v,g er 'shn, "u,t" rtab vhva 'kthrcd

/ubnn eujrc uhjt ,t rzpk lkva iuhf 'ann
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        dgr, vnka ,ufhkv (4) dh:dgr, cyhv rtc (3) d:dgr, oa (2) t:sgr, j"ut (1
  sh:tf vrurc vban (8) tf ohhj ruen (7) lk lk ,arp - hj ;xuh sug (6) s:tf j"ut (5)      
                           t:tf t"nr (10) t:tf ovrct kat-ohsdn hrp (9)

R' Schneur Zalman of Liadi ZT"L (Baal HaTanya) would say:

    “Being broken-hearted is not the same as being sad. Sadness makes one lifeless and stone-like. On the

contrary, a broken heart is at least responsive. For this reason, Yosef instructed his brothers  wucmg, kgw- ‘Do

not become sad,’ because then there can be no positive outcome to the entire affair.”

R' Shlomo Nechemia ZT”L of Marrakesh would say:

    “Chazal tell us that Dovid Hamelech was originally to have been a stillborn, however, he received seventy

years off the lives of the Avos - Patriarchs. They were each to have lived one hundred and eighty years.

Avrohom died five years early; Yaakov died twenty-eight years early; Yosef died thirty-seven years early,

which totals seventy. Thus, Yosef now tells the brothers, ‘I am Yosef your brother’ and if you do not believe

me, and you think that Yosef died, then Yaakov would have to give sixty-five years of his life to Dovid

Hamelech, as Yaakov said, ‘For I will die mourning for my son.’ And yet, he is still alive!”

A Wise Man would say:

    “If you can't see the bright side of life, polish the dull side!”

d"avpz - zah 'c hiivx`i - ailheb l"f ikcxn x"a wgvi 'xd znyp ielirl acpzp
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rescue efforts increased ten-fold, and many of the great American shtadlanim continued to press any and

every influential government official on this side of the Atlantic Ocean, to do what could be done to save the

remaining Jews caught in the clutches of the German vise. The renowned founder of the Lakewood Yeshivah,

R' Aharon Kotler ZT"L, and spiritual leader of the Vaad Hatzalah organization, traveled quite often

between New York and Washington D.C., accompanied by various Hatzalah leaders, including Elimelech

(Mike) Tress Z"L, Irving Bunim Z"L, and others. R' Aharon hoped that the many meetings with top officials

in the Roosevelt administration would bear fruit, and ultimately salvation for his suffering brethren, in the

form of easing American immigration quotas for Jewish refugees and military strikes on strategic German

landmarks and railroad supply routes. Unfortunately, more times than not, the government officials turned a

deaf ear to their heartfelt requests or didn't even give them the courtesy of a face to face meeting.

    Despite these setbacks, R' Aharon never lost his drive to save as many Jews as possible. At the same time,

though, he was always concerned for those around him. Once, for example, he and the well-connected

activist, Irving Bunim, scheduled an appointment with a State Department official on an urgent matter. It was

December 26, 1944, corresponding that year to the Tenth of Teves, the fast day commemorating the original

siege of Jerusalem by the Romans. They traveled by train to Washington D.C. the night before the scheduled

meeting. Bunim stayed in a hotel, while R' Aharon went to the home of a close friend. 

    The next morning, they met at their pre-arranged spot, and the Rosh Yeshivah handed Bunim a small

satchel containing rolls and hot coffee. Bunim looked at the food in puzzlement. “Vos is dos - what is this?”

   R' Aharon explained that it would no doubt be a grueling day of meetings, requiring all of Bunim’s skill and

energy. Certainly, he said, the Fast of Teves is rabbinically decreed. But by eating and maintaining his

strength on this important day, it might help Bunim sway government officials and in turn, save Jewish lives.

    Irving Bunim was hesitant, after all, it was a fast day and he was feeling strong and well at that time of

morning. “Bunim,” R' Aharon wagged a finger at him, sensing his hesitation, “I hold you should eat.”

    “Rebbe,” Bunim responded pleading, “I feel all right. Really.” He smiled encouragingly at the Rosh

Yeshivah, hoping to alleviate his concerns.  Finally, R' Aharon gave a curt nod of approval. 

   “Good,” he said, turning to go, Bunim fast on his heels. “If you feel well enough, then fast.”

     Bunim held out during the long, enervating day, enduring tedious meetings with intransigent government

officials. But the meetings were long, and when they finally concluded late in the afternoon, Bunim was weak

with hunger. Returning on the train to New York, Bunim sighed and, looking distractedly out the window, he

said, “Rebbe, now I feel like I could really use something to eat.”

     R' Aharon barely looked up from the sefer he was learning. “Now,” he retorted gently, “you could fast.”

The effort was over and the heter was not needed.

           

((((ffffkkkk----ddddnnnn))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmddddiiiiaaaa`̀̀̀    aaaawwwwrrrriiii    ggggeeeexxxx    iiiiggggzzzzeeee    eeeezzzzeeee`̀̀̀    zzzz`̀̀̀yyyyllll    ssssqqqqeeeeiiii    ggggllllyyyy    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzzeeeellllbbbbrrrrdddd    zzzz`̀̀̀    `̀̀̀xxxxiiiieeee 
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               iiiiaaaa`̀̀̀    cccceeeerrrrdddd    ssssqqqqeeeeiiii    iiiipppp`̀̀̀    eeeeiiiigggg`̀̀̀    llll`̀̀̀    ssssqqqqeeeeiiii    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    eeeezzzz`̀̀̀    zzzzeeeepppprrrrllll    eeeeiiiigggg`̀̀̀    eeeellllkkkkiiii    ̀̀̀̀ lllleeee    iiiigggg        ((((bbbb----ddddnnnn))))

   The Medrash quotes Abba Kohen Bardela: "Woe

unto us on the day of judgment, woe unto us on the

day of rebuke ... Yosef was the youngest (ibye) of the

tribes and his brothers could not withstand his critic-

ism." What is the big rebuke? All Yosef said was, “I

am Yosef. Is my father still alive”? Also, Yosef was

not the youngest of the tribes - Binyomin was!

  Explains the holy Sefas Emes, R’ Yehudah Aryeh

Leib Alter ZT”L, when the brothers saw that this

stern man in front of them was indeed Yosef, they

instantly recognized his true spiritual greatness and

how he kept himself holy in the dregs of Egyptian

culture. Thus, they recoiled in shock and dismay: If

their brother Yosef could maintain this pure spiritual

level even in Egypt, how much more so, could he

have grown to unbelievable heights had he sat at the

side of Yaakov? And they forced him to leave!

    The Imrei Emes, R’ Avrohom Mordechai Alter

ZT”L adds that when Yosef said, “I am Yosef,” the

effects of all the previous years came crashing down

and hit the brothers full force. They didn’t just hear

the words, they saw and felt the rebuke right before

their very eyes. This was their brother and they had

done this to him. This same overwhelming feeling of

rebuke is what we will all feel in the future, when we

come before the Almighty on our Day of Judgment!

    It was this feeling of Teshuvah, continues the Bais

Yisroel, R’ Yisroel Alter ZT”L, that allowed the

brothers to elevate themselves, since “The place of

Baalei Teshuvah is greater than even the place of

true Tzaddikim.” Yosef was a tzaddik, but now he

was considered "ibye" - “smallest” of the shevatim;

since they were real penitents - they became greater!  

    ....................    aaaawwwwrrrriiiillll    cccclllliiii    xxxxyyyy`̀̀̀    llllggggxxxx    iiiippppaaaa    ddddllll`̀̀̀            
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiiyyyygggg    oooocccc    iiiippppaaaaeeee                            ((((bbbbkkkk----eeeennnn))))    

  The posuk is unclear: If Dan only had one son,

Chushim, why does the Torah use the term "is hbcu" -
“The sons of Dan” in plural? The gemara (:dne c"c)
provides a veiled explanation: "ohbe ka ohaujf ihcurn uhva"
- “For they were numerous like the stalks of reeds.” 

    The Maharsha, R’ Shmuel Halevi Eidels ZT”L

elaborates on the words of the gemara and denotes

that in fact the tribe of Dan was unique. Although

Dan himself only had one son, Hashem blessed his

shevet in that they multiplied exponentially far beyond

what would have seemed natural. In praise of Shevet

Dan, the Medrash writes: “Dan approached his

father with his only likeness (only son) and was

blessed with seventy thousand. Binyomin approached

his father with ten (sons) and was blessed with forty

thousand.” Binyomin bore ten sons and Dan bore

only one. But in the long run, Shevet Dan was almost

double as populous as that of Binyomin. For this

reason, the Torah mentions "is hbc" - “The sons of

Dan” -  to allude to this miraculous and unusual

occurrence, whereby Shevet Dan grew from one

single offspring, to  the second most populous tribe.

    Another mystical allusion is quoted by R’ Yosef

Patzanovsky ZT”L (Pardes Yosef), based on the

gemara (:jhe ,ca): “If only (Bnei Yisroel) were to keep

two ,u,ca, they would immediately be redeemed.”

The numerical value of ",ca" is 27 times the Holy

Name of Hashem (702). The numerical value of ",ca"
twice, is 54 times the Holy Name of Hashem. This is

the remez in the posuk: "is hbcu" - When the Children of

Israel will keep Shabbos - "is" - 54 times the Holy

Name, we will be rewarded with "ohaj" - which spells

out "jhan" - our ultimate redemption! 

    llllyyyynnnn: A wealthy resident of Vilna married off his
daughter in grand fashion to a man whom they soon
realized was unstable. Not long after the festivities
settled down, the man took off and left the city. No
one had any idea what happened to him or where he
went. The rich man spent copious emounts of money
trying to locate his son-in-law all over the country.
    Quite a number of years later, a man came to town
professing to be the erstwhile son-in-law. While the
rich man and his family were thrilled that he turned
up, the luckless wife was not fully convinced that
this was really her husband. He knew every detail of
their former lives but still she was unsure.   

  They finally asked the holy Vilna Gaon ZT”L what
to do. He advised the rich man to accompany his “son-
in-law” to shul and have him point out where they
sat. He did so, and the imposter was quickly exposed,
claiming to have met the real husband who set the
whole thing up. “Sitting in shul is a vauseca rcs,” said
the Gaon, “and a liar would never think about it!”   
llllyyyynnnnpppp: When the brothers told their father that Yosef
was alive he didn’t believe them. Until they showed
him the ,ukdg - wagons, a reference to vpurg vkdg, the
last topic in Torah that Yosef had learned with him,
did Yaakov fully believe. Because only his true son,
would think to remind him of a holy Torah concept.   
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((((cccckkkk----ddddnnnn))))    ''''eeeebbbbeeee    jjjjxxxxccccaaaa    eeeeffffbbbbxxxxzzzz    llll`̀̀̀    mmmmddddiiiillll`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee    eeeekkkklllliiiieeee    eeeeiiiigggg`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    ggggllllyyyyiiiieeee
    The sons of Yaakov were seasoned travelers, having made the journey to Egypt back and forth a number

of times. However, on those previous trips, they were in the process of fulfilling the ,ujhka - mission, given

to them by their father. As a result, Yaakov did not feel the need to warn them about the dangers of the road

since "iheuzhb ibht vumn hjuka". But now that Yosef had revealed himself and reassured them of his eternal

support and sustenance, he bade his brothers to return to their father and report the news of his active role in

the leadership of Egypt. Thus, their previous mission was concluded. Now, it was incumbent upon Yosef to

warn them to be careful on their way for now that their original mission was complete and they were no

longer vumn hjuka - messengers of their father, the previous protection afforded them was insufficient. 

    As conditions in Europe deteriorated for the Jewish population during World War II, activism in relief and


